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ENDNOTES:
1) 2:1–23: “Giants” (transliterated rephâ’îm), were an ancient race of

giants, from whom Og was descended. The word ‘rephaim’ came to
mean any people of large stature.

2) 3:1–11: J. A. Thompson, Deuteronomy: An Introduction and
Commentary, p. 93.

3) 4:44–49: The Syriac Version reads ‘Sirion’.
4) 5:22: J. A. Thompson, Deuteronomy, p. 119.
5) 8:1 Introduction: Ibid., p. 134.
6) 10:1 Introduction: The chapter and verse divisions in the Bible were

made centuries after the originals were written.
7) 15:1–3: Matthew Henry, “Deuteronomy,” Matthew Henry’s Commen-

tary on the Whole Bible, I:786.
8) 15:4–6: E. W. Bullinger, The Companion Bible, p. 259.
9) 16:1–8: D. L. Moody, Notes from My Bible, pp. 44, 45.
10) 16:16-17: Ibid., p. 45.
11) 18:9–14: Henry G. Bosch, Our Daily Bread, Grand Rapids: Radio

Bible Class, June–July–August 1989, August 31.
12) 20:1–8: Matthew Henry, “Deuteronomy,” I:806.
13) 20:10–20: See Introduction to Jonah for some details.
14) 22:13–21: Another possible meaning is that “tokens of virginity” should

be translated “tokens of adolescence,” that is, that the girl was menstru-
ating regularly. A man who married such a girl would expect to have evi-
dence of this after his marriage unless, of course, she became preg-
nant by him at once. What was needed was evidence that at the time of
marriage the girl was not pregnant and was menstruating. If she had
been guilty of sexual misconduct after betrothal, any pregnancy before
marriage would eventually show up and a child would be born before
nine months had elapsed. The law of verses 13–21 might therefore be
concerned with the bride’s conduct during her betrothal period prior to
marriage and the ’tokens of adolescence’ might have been a pregnancy
test. (J. A. Thompson, Deuteronomy, pp. 236. See also discussion on p.
235.)

15) 23:1–8: The category may refer specifically to offspring of incestuous
relations among Jews, or of mixed relations with pagans.

16) 24:5: “Kinsman redeemer” is the older term from the KJV.
17) 24:17–22: Ronald Sider, Rich Christians in an Age of Hunger, p. 92.
18) 26:1–11: Phillip Keller, A Shepherd Looks at Psalm 23, pp. 46, 47.
19) 29:1: C. F. Keil and F. Delitzsch, “Deuteronomy.” In Biblical Commen-

tary on the Old Testament, III:446.
20) 31:9–13: C. H. Mackintosh, “Deuteronomy,” in Notes on the

Pentateuch, p. 895.
21) 33:24-25: F. W. Grant, “Deuteronomy,” in The Numerical Bible, I:622.
22) 34:1–8: See “Introduction to the Pentateuch” for a defense of the

Mosaic authorship of the Pentateuch in this commentary.
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